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Окончательный отчет об одна тысяча четыреста шестьдесят восьмом пленарном заседании, 

состоявшемся во Дворце Наций в Женеве в четверг, 30 августа 2018 года, в 10 ч 20 мин 

Председатель: г-жа Белиз Джеласин Ренде.............................................................................. (Турция) 
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 Председатель (говорит по-английски): 1468-е пленарное заседание 

Конференции по разоружению объявляю открытым. 

 Уважаемые коллеги, прежде чем мы начнем работу, я хотела бы напомнить вам, 

что позднее сегодня утром мы проведем неофициальное пленарное заседание для 

продолжения работы над ежегодным докладом. Сейчас вы получили в своих почтовых 

ящиках печатные экземпляры документа CD/WP.610, который был выпущен на всех 

официальных языках. 

 Прежде чем мы перейдем в неофициальный формат, желает ли кто-либо из 

делегаций взять слово в официальном формате? В списке ораторов у меня значится 

Республика Корея. Посол, вам слово.  

 Г-н Ким Ин Чхоль (Республика Корея) (говорит по-английски): Спасибо, 

г-жа Председатель. Поскольку я впервые беру слово под вашим председательством, я 

хотел бы прежде всего поздравить вас со вступлением на пост Председателя. Я желаю 

вам успехов в ваших усилиях по составлению консенсусного доклада о нашей работе, 

что является непростой задачей. Я заверяю вас в полной поддержке и сотрудничестве 

моей делегации, и я хотел бы также выразить признательность моей делегации пяти 

координаторам вспомогательных органов, которые проделали фантастическую работу 

при проведении дискуссий, а также составлении и доработке докладов. 

 Что касается ежегодного доклада Конференции по разоружению, который мы 

рассматриваем с прошлой недели, то моя делегация четко изложила свою позицию в 

ходе двусторонних консультаций и по другим каналам. Мы все согласны с тем, что 

крайне важно подготовить консенсусный доклад о нашей работе, с тем чтобы не дать 

неверный сигнал международному сообществу и чтобы мы оправдали возложенные на 

нас надежды.  

 Моя делегация считает, что ваш проект составляет солидную основу для 

выработки консенсусного доклада. Я хотел бы еще раз подчеркнуть, что доклад 

должен быть объективным, как и доклады предыдущих лет. В ходе наших 

официальных и неофициальных консультаций на этой неделе мы добились 

значительного прогресса, за исключением нескольких элементов, связанных с 

сирийским председательством и докладами вспомогательных органов.  

 Что касается вопроса о сирийском председательстве, то моя делегация 

полностью разделяет озабоченности, выраженные рядом государств-членов в связи с 

серьезными событиями в Сирии в этом году. Учитывая чрезвычайные обстоятельства, 

с которыми мы столкнулись в этом году, мы считаем, что озабоченности, выраженные 

многими сторонами в ходе заседаний, должны быть так или иначе должным образом 

отражены в докладе. Я надеюсь, что мы сможем найти компромиссные формулировки, 

которые позволят достичь консенсуса. В этой связи моя делегация хотела бы еще раз 

просить вас, г-жа Председатель, в оставшиеся дни приложить финальные усилия и 

использовать возможности ваших добрых услуг для выработки консенсусных 

формулировок.  

 Мы также рассчитываем на хороший результат в отношении докладов 

вспомогательных органов. 

 Председатель (говорит по-английски): Я благодарю посла Республики Корея за 

его заявление. Желает ли взять слово кто-либо еще из делегаций? На этом наша работа 

на сегодня завершена. Следующее пленарное заседание Конференции состоится во 

вторник, 4 сентября 2018 года, в 10 часов утра. А сейчас мы перейдем в формат 

неофициального пленарного заседания для продолжения работы над проектом 

доклада. 

Заседание закрывается в 10 ч 25 мин. 


